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Repère Instructions Désignation Référence

A 1 Graisse PTFE Tube de graisse "TECHNILUB" (10 ml) 560.440.101

C 2 Colle Anaérobie frein filet
faible

Loctite 222 (50 ml) 554.180.010

S 1 couple de serrage : 18 Nm

S 2 couple de serrage : 10 Nm

S 3 couple de serrage : 5 Nm

� REMPLACEMENT DU PROJECTEUR (IND. 1 + 7 + 11) & DU VORTEX (IND. 18)

Dévisser la tête complète (1), puis retirer la bague de tête (2), le joint de tête (3), la tête nue (4),
l’anneau de retenue (5) et le joint de bague (6).
Actionner la gâchette (36) puis dévisser la buse équipée (7) avec la clé livrée avec le pistolet.
Retirer la bague de répartition (8) et le joint de buse (10).
Retirer le vortex (18) et la bague de répartition (19).
Pour pistolets FPRO P LP et CONV : dévisser la butée de pointeau (22), puis retirer le ressort de
pointeau (20) et le pointeau (11) par l’arrière du pistolet.
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : dévisser le fourreau (17) puis retirer le pointeau
(11) par l’arrière du pistolet.
Vérifier l’état des pièces. Les changer si nécessaire.
Appliquer de la graisse sur le pointeau (11) et le ressort de pointeau (20).
Pour pistolets FPRO P LP et CONV : les remonter ainsi que la butée de pointeau (22).
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : les remonter ainsi que le fourreau (17)
- couple de serrage : 5 Nm.
Remonter la bague de répartition (19) et le vortex (18).
Remonter la nouvelle buse équipée (7). La serrer au moyen de la clé - couple de serrage : 18 Nm.
Remonter la nouvelle tête (1).
NOTA : le pistolet peut fonctionner sans vortex (18) si nécessaire.
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� REMPLACEMENT DE LA GARNITURE POINTEAU (IND. 13)

Vérifier qu’il n’y a plus de peinture dans le pistolet.
Pour pistolets FPRO P LP et CONV : dévisser la butée de pointeau (22) et enlever le ressort de
pointeau (20).
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : dévisser le fourreau (17) et enlever le ressort de
pointeau (20).
Tirer complètement sur le pointeau (11) et le sortir par l’arrière du pistolet.
Démonter la gâchette (36) en enlevant la vis (39) et l’axe de gâchette (38) au moyen de deux clés
de 5,5.
Dévisser le presse-garniture (16) au moyen de la clé livrée avec le pistolet.
Sortir la garniture de pointeau (13) qui est composée d’un siège (14) et d’un palier (15).
Insérer le palier (15) dans le siège (14) et placer le nouvel ensemble dans le pistolet.
Visser le presse-garniture (16) sans serrer.
Remonter le pointeau (11).
Pour pistolets FPRO P LP et CONV : remonter le ressort de pointeau (20) graissé et la butée de
pointeau (22).
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : remonter le ressort de pointeau (20) graissé et le
fourreau (17) - couple de serrage : 5 Nm.
Serrer à fond le presse-garniture (16) au moyen de la clé livrée avec le pistolet et dévisser d’un quart
de tour.
Remonter la gâchette (36).
Alimenter en peinture.
S’il y a une fuite, resserrer légèrement.

� REMPLACEMENT DE LA SOUPAPE D’AIR (IND. 23)

Pour pistolets FPRO P LP et CONV : dévisser la butée de pointeau (22), puis retirer le ressort de
pointeau (20) et le pointeau (11) par l’arrière du pistolet.
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : dévisser le fourreau (17), puis retirer le ressort
de pointeau (20) et le pointeau (11) par l’arrière du pistolet.
Actionner la gâchette (36) puis dévisser le fourreau (17) au moyen de la clé livrée avec le pistolet.
Extraire le ressort de soupape (29) ainsi que la soupape d’air (24), la butée de soupape (30) et
l’entraîneur (28).
Remonter l’entraîneur (28) sur la nouvelle soupape d’air (24).
Monter ce nouvel ensemble, la butée de soupape (30), le ressort de soupape graissé (29) dans le
corps de pistolet.
Visser le fourreau (17).
Pour pistolets FPRO P LP et CONV : remonter le pointeau (11), le ressort de pointeau (20) graissé
et la butée de pointeau (22).
Pour pistolets FPRO P LOCK LP et LOCK CONV : remonter le pointeau (11), le ressort de pointeau
graissé (20) et le fourreau (17) - couple de serrage : 5 Nm.
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� REMPLACEMENT DU JOINT DE LA SOUPAPE D’AIR (IND. 26)
Extraire la soupape d’air (23) - voir paragraphe précédent.
Enlever le joint (26).
Graisser le nouveau joint (26) et le placer dans son logement.
Â IMPORTANT : Pour le remontage, avec précaution, introduire la soupape d’air (24)
dans le corps du pistolet en faisant un mouvement de rotation de façon à préformer le joint
de soupape (26).

� REMPLACEMENT DE L’INJECTEUR (IND. 33A/33B/33C/33D/33E)

Dévisser le tuyau produit du pistolet.
Enlever l’injecteur (33a/33b/33c/33d/33e).
Vérifier l’état de l’injecteur et le changer si nécessaire.
Remonter les pièces dans le sens inverse du démontage.
NOTA : le pistolet peut fonctionner sans injecteur (33a/33b/33c/33d/33e) si nécessaire.

� REMPLACEMENT DE LA GACHETTE (IND. 36)

Dévisser la butée de pointeau (22) et enlever le ressort de pointeau (20).
Tirer complètement sur le pointeau (11) et le sortir par l’arrière du pistolet.
Démonter la gâchette (36) en enlevant la vis (39) et l’axe de gâchette (38) au moyen de deux clés
de 5,5.
Remonter les pièces dans le sens inverse du démontage en ayant au préalable appliqué de la colle
frein filet faible sur la vis (39).
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� REMPLACEMENT DU POINTEAU D’AIR AUX EVENTS (IND. 31) & DU POINTEAU D’AIR A LA
CROSSE (IND. 40) (UNIQUEMENT POUR FPRO P LP - CONV)

Dévisser le pointeau d’air aux évents (31) et/ou le pointeau d’air à la crosse (40) au moyen de la clé
livrée avec le pistolet.
Vérifier l’état du circlips (32 et/ou 41) et le changer si nécessaire.
Remonter le nouveau pointeau d’air aux évents (31) et/ou le pointeau d’air à la crosse (40) au
moyen de la clé livrée avec le pistolet - couple de serrage : 10 Nm.

� REMPLACEMENT DU RACCORD TOURNANT (IND. 35A/35B)

Dévisser le raccord tournant (35a/35b) du corps du pistolet (34a/34b) au moyen de la clé livrée avec
le pistolet.
Monter le nouveau raccord tournant (35a/35b) en lieu et place.

� REMPLACEMENT DU POINTEAU D’AIR (EVENTS) VERROUILLABLE (IND. 50) (UNIQUEMENT
POUR FPRO P LOCK LP - LOCK CONV)

Dévisser l’écrou au moyen de la clé livrée avec le pistolet.
Dévisser le pointeau d’air aux évents verrouillable (50) au moyen de la clé allen de 4.
Repositionner le pointeau d’air aux évents verrouillable (50) sur le pistolet et visser au moyen de la
clé allen de 4 jusqu’à arriver à la position souhaitée.
Visser l’écrou au moyen de la clé livrée avec le pistolet pour verrouiller la position.



Doc. 573.495.050
Date/Datum/Fecha : 20/07/17

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula :

Modif. / Änderung : Pièces de rechange
Spare parts list
Ersatzteilliste

Piezas de repuesto

FPRO P
LP - CONV

PISTOLET PNEUMATIQUE / AIRSPRAY GUN
PNEUMATISCHE PISTOLE / PISTOLA NEUMÁTICA

F PRO P LP (HVLP) F PRO P LP (LVLP)

(¤)
#

135.770.000
(¤)

#
135.770.000

+ HVLP-07-XLvb 135.777.507 + LVLP-07-XLvb 135.770.507

+ HVLP-09-XLvb 135.777.509 + LVLP-09-XLvb 135.770.509

+ HVLP-12-XLvb 135.777.512 + LVLP-12-XLvb 135.770.512

+ HVLP-15-XLvb 135.777.515 + LVLP-15-XLvb 135.770.515

+ HVLP-18-XLvb 135.777.518 + LVLP-18-XLvb 135.770.518

F PRO P CONV

(¤)
#

135.774.000
+ CONV-07-Lvb 135.774.407

+ CONV-09-Lvb 135.774.409

+ CONV-12-Lvb 135.774.412

+ CONV-15-Lvb 135.774.415

+ CONV-18-Lvb 135.774.418

+ CONV-23-Lvb 135.774.423

+ CONV-27-Lvb 135.774.427

(¤) : pistolet sans projecteur / gun without projector / Pistole ohne Zerstäubereinheit / Pistola sin proyector
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FPRO P LP Standard / Estándar

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
HVLP-07-XLvb 131 777 507

HVLP
-07 22
-XLvb

132 777 500

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100HVLP-09-XLvb 131 777 509 09 0,9 / 0.035 134 130 200

HVLP-12-XLvb 131 777 512 12 1,2 / 0.047 134 130 300
HVLP-15-XLvb 131 777 515 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
HVLP-18-XLvb 131 777 518 18 1,8 / 0.071 134 130 700

LVLP-07-XLvb 131 770 507

LVLP
-07 22
-XLvb

132 770 500

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100LVLP-09-XLvb 131 770 509 09 0,9 / 0.035 134 130 200

LVLP-12-XLvb 131 770 512 12 1,2 / 0.047 134 130 300
LVLP-15-XLvb 131 770 515 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
LVLP-18-XLvb 131 770 518 18 1,8 / 0.071 134 130 700

FPRO P CONV Standard / Estándar

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-07-Lvb 131 774 407

CONV
-07 22-Lvb 132 774 400

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07 - 09
- 12 033 140 100CONV-09-Lvb 131 774 409 09 0,9 / 0.035 134 130 200

CONV-12-Lvb 131 774 412 12 1,2 / 0.047 134 130 300
CONV-15-Lvb 131 774 415 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
CONV-18-Lvb 131 774 418 18 1,8 / 0.071 134 130 700

FPRO P CONV Produits épais / Thick paint / Dicker Lack / Pintura espesa

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector
Tête / Aircap

Luftkappe / Cabezal
Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-23-Lvb 131 774 423 CONV

-23 27-Lvb 132 774 450
23 2,3 / 0.09 134 131 100

23 - 27 033 140 300
CONV-27-Lvb 131 774 427 27 2,7 / 0.106 134 131 200

CONV-33-Lvb 131 774 433 CONV
-33 40-Lvb 132 774 460

33 3,3 / 0.13 134 131 300
33 - 40 033 140 400

CONV-40-Lvb 131 774 440 40 4 / 0.157 134 131 400

FPRO P CONV Produit chargé / HS paint / Gefüllte Produkte / Producto cargado

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-23-Mvb 131 774 323 CONV

-23 27-Mvb 132 774 350
23 2,3 / 0.09 134 131 100

23 - 27 033 140 300
CONV-27-Mvb 131 774 327 27 2,7 / 0.106 134 131 200
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FPRO P CONV Jet rond tourbillonaire / Swirling round fan / Rundwirbelstrahl
/ Abanico redondo turbulento

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-23-Srb 131 774 223 CONV

-23 27-Srb 132 774 250
23 2,3 / 0.09 134 131 100

23 - 27 033 140 300
CONV-27-Srb 131 774 227 27 2,7 / 0.106 134 131 200

CONV-33-Srb 131 774 233 CONV
-33 40- Srb 132 774 260

33 3,3 / 0.13 134 131 300
33 - 40 033 140 400

CONV-40-Srb 131 774 240 40 4 / 0.157 134 131 400

FPRO P CONV Application colle / Glue application / Applikation von Kleber
/ Aplicación de colas

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #

CONV-15-Mgb 131 774 315 CONV
-15 18
-Mgb

132 774 370
15 1,5 / 0.059 134 131 500

15 - 18 033 140 200
CONV-18-Mgb 131 774 318 18 1,8 / 0.071 134 131 600

FPRO P CONV Produits abrasifs / Abrasive products / Abrasive Materialien
/ Productos abrasivos

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector
Tête / Aircap

Luftkappe / Cabezal
Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-07-Lwb 131 774 907

CONV
-07 22-Lvb 132 774 400

07 T 0,7 / 0.028 134 135 100

07 - 23 033 148 100
CONV-09-Lwb 131 774 909 09 T 0,9 / 0.035 134 135 200
CONV-12-Lwb 131 774 912 12 T 1,2 / 0.047 134 135 300
CONV-15-Lwb 131 774 915 15 T 1,5 / 0.059 134 135 600
CONV-18-Lwb 131 774 918 18 T 1,8 / 0.071 134 135 700

CONV-23-Lwb 131 774 923 CONV
-23 27-Lvb 132 774 450 23 T 2,3 / 0.09 134 136 100 07 - 23 033 148 100
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Pièces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

*1 - Tête complète
(voir tableau)

Aircap assembly
(refer to chart)

Luftkappe kpl.
(siehe Tabelle)

Cabezal complet
(consultar cuadro)

1

2 032 760 005 � Bague de tête �Aircap ring �Haltering �Anillo del cabezal 1

3 129 080 007 � Joint de tête (x 2) �Seal, aircap (x 2) �O-Ring (2 St.) � Junta de cabezal (x 2) 1

4 NC / NS � Tête nue �Aircap only � Luftkappe �Cabezal solo 1

5 NC / NS � Anneau de retenue �Stop ring �Sicherungsring �Anillo de retención 1

6 150 040 309 � Joint de bague (x 10) �Seal, ring (x 10) �O-Ring (10 St.) � Junta del anillo (x 10) 1

*7 - Buse équipée
(voir tableau)

Nozzle assembly
(refer to chart)

Düse kpl.
(siehe Tabelle)

Boquilla equipada
(consultar cuadro)

1

*8 129 130 004 � Bague de répartition
(x 5)

�Distribution ring
(x 5)

� Luftverteilerring (5 St.) �Anillo de distribución
(x 5)

1

9 NC / NS � Buse �Nozzle �Düse �Boquilla 1

10 129 209 902 � Joint de buse (x 5) �Seal, nozzle (x 5) �O-Ring, Düse (5 St.) � Junta de boquilla (x 5) 1

*11 - Pointeau (voir tableau) Needle (refer to chart) Farbnadel (siehe Tabelle) Aguja (consultar cuadro) 1

13 129 130 903 Garniture pointeau
(x 5)

Packing, needle
(x 5)

Nadelgarnitur
(5 St.)

Guarnicíón de aguja
(x 5)

1

14 NC / NS � Siège (x 5) �Seat (x 5) �Sitz (5 St.) �Asiento (x 5) 1

15 NC / NS � Palier (x 5) �Bearing (x 5) �Plastikeinsatz (5 St.) �Palier (x 5) 1

16 029 130 006 � Presse-garniture (x 1) �Packing holder (x 1) �Packungsschraube
(1 St.)

�Prensa-guarnición (x 1) 1

17 029 030 003 Fourreau Sleeve, needle stop Nadelführung Manguito 1

18 129 140 031 Vortex (x 1) Vortex (x 1) Vortex (x 1) Vortex (x 1) 1

19 129 130 003 Bague de répartition
(x 5)

Distribution ring
(x 5)

Luftverteilerring (5 St.) Anillo de distribución
(x 5)

1

*20 050 311 248 Ressort de pointeau Spring, needle Farbnadelfeder Muelle de aguja 1

22 029 770 006 Butée de pointeau Needle stop Farbnadelanschlag Tope de aguja 1

*23 129 030 020 Soupape d'air complète Air valve assembly Luftventil kpl. Válvula de aire com-
pleta

1

24 NC / NS � Corps de soupape �Body, air valve � Luftventilkörper �Cuerpo de válvula 1

26 129 030 022 � Joint de soupape (x 10) �Seal, air valve (x 10) �Dichtung (10 St.) � Junta de válvula (x 10) 1

*28 129 030 026 � Entraîneur (x 5) �Carrier (x 5) �Mitnehmer (5 St.) �Arrastre (x 5) 1

*29 050 311 321 � Ressort de soupape �Spring, valve �Ventilfeder �Muelle de válvula 1

30 129 140 008 Butée de soupape Air valve stop Luftventilanschlag Tope de válvula 1

*31 129 130 020 Pointeau d’air (évents) Air adjuster assembly Spritzstrahlregulier-
ventil

Aguja de aire (eventos) 1

32 NC / NS � Circlips Ø 6 �Ring, model Ø 6 �Sicherungsring Ø 6 �Anillo truarc, tipo Ø 6 1
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

33a 129 140 023 Injecteur 0,8 mm Injector,
model 0.8 mm / 0.031"

Injektor 0,8 mm Inyector, tipo 0,8 mm 1

33b 129 140 024 Injecteur 0,9 mm Injector,
model 0.9 mm / 0.035"

Injektor 0,9 mm Inyector, tipo 0,9 mm 1

33c 129 140 025 Injecteur 1,0 mm Injector, model 1.0 mm
/ 0.039"

Injektor 1 mm Inyector, tipo 1,0 mm 1

33d 129 140 026 Injecteur 1,2 mm Injector, model 1.2 mm
/ 0.047"

Injektor 1,2 mm Inyector, tipo 1,2 mm 1

33e 129 140 027 Injecteur 1,4 mm Injector, model 1.4 mm
/ 0.055"

Injektor 1,4 mm Inyector, tipo 1,4 mm 1

35a 050 102 624 Raccord d’air
M 1/4 G - M 1/4 NPS

Air fitting, model double
male 1/4 G - 1/4 NPS

Luftanschluss
AG-AG 1/4NPS

Racor de aire,
tipo M 1/4 G - M 1/4 NPS

1

*36 129 760 907 Gâchette + axe de
gâchette + vis

Trigger + trigger spindle
+ screw

Abzugshebel + Achse
+ Schraube

Gatillo + eje de gatillo
+ tornillo

1

37 NC / NS � Gâchette �Trigger �Abzugshebel �Gatillo 1

*38
+39

129 140 904 � Axe de gâchette (x 5)
+ vis (x 5)

�Trigger spindle (x 5)
+ screw (x 5)

�Abzugsachse (5 St.)
+ Schraube (5 St.)

�Eje de gatillo (x 5)
+ tornillo (x 5)

1

*40 129 130 030 Pointeau d’air (crosse) Air adjuster assembly Spritzstrahlregulier-
ventil

Aguja de aire
(empuñadura)

1

41 NC / NS � Circlips Ø 6 �Ring, model Ø 6 �Sicherungsring Ø 6 �Anillo truarc, tipo Ø 6 1

Nota : Mettre un injecteur (33) plus petit que la buse ou égal.
Nota : Install an injector (33) smaller or equal to the tip.
Anmerkung : Der installierte Injektor (33) muss kleiner oder gleich groß, wie die eingesetzte Düse sein.
Nota : Instalar un inyector (33) más pequeño que la boquilla o igual.
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Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

FPRO P LP
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

34a NC / NS Corps du pistolet Gun body Pistolenkörper Cuerpo de pistola 1

FPRO P CONV
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

34b NC / NS Corps du pistolet Gun body Pistolenkörper Cuerpo de pistola 1

POCHETTES - KITS - SÄTZE - BOLSAS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 129 130 901 Pochette de joints
(ind. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + tube de graisse)

Seal kit
(ind. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + grease tube)

Dichtungssatz
(Pos. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + Tube Fett)

Bolsa de juntas
(índ. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + tubo de grasa)

1

* 129 770 901 Pochette de
maintenance
(ind. 16, 17, 19, 20, 22,
24, 28, 29, 31, 37, 38, 39,
40 + pochette de joints
+ tube de graisse)

Servicing kit
(ind. 16, 17, 19, 20, 22,
24, 28, 29, 31, 37, 38, 39,
40 + seal kit
+ grease tube)

Reparatursatz
(Pos. 16, 17, 19, 20, 22,
24, 28, 29, 31, 37, 38, 39,
40 + Dichtungssatz
+ Tube Fett)

Bolsa de reparación
(índ. 16, 17, 19, 20, 22,
24, 28, 29, 31, 37, 38, 39,
40 + bolsa de juntas
+ tubo de grasa)

1

* 129 770 905 Pochette de
maintenance - ligne
arrière (ind. 17, 20, 22)

Servicing kit - rear line
(ind. 17, 20, 22)

Reparatursatz
-Rückseite (Pos. 17, 20,
22)

Bolsa de reparación
- linea trasera (índ. 17,
20, 22)

1

* 129 140 022 Pochette injecteur
(ind. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Injector kit
(ind. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Injektor Dichtungssatz
(Pos. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Bolsa inyector
(índ. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

1



SAMES KREMLIN 8 Doc. / Dok. 573.495.050

OPTION - ON REQUEST - OPTIONEN - OPCIÓN

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

35b 050 102 217 Raccord d'air
M 1/4 G - M 1/4 BSP

Air fitting, model double
male 1/4 G - 1/4 BSP

Luftanschluss Doppelnip-
pel AG1/4BSP

Racor de aire,
tipo M 1/4 G - M 1/4 BSP

1

59 129 760 921 Goupillons et clé Brushes and wrench Bürsten und Schlüssel Cepillos y llave 1
60 049 030 042 � Clé plate �Gun wrench �Pistolenschlüssel � Llave para pistola 1

61 906 300 101 � Goupillon grand modèle � Large size brush �Reinigungsbürste, groß �Cepillo grande 1

62 906 300 102 � Goupillon petit modèle � Little size brush �Reinigungsbürste, klein �Cepillo pequeño 1

63 150 070 560 Manomètre à la crosse
(raccords MF 1/4 NPS)

Handle gauge
(fittings : 1/4 NPS male
- 1/4 NPS female)

Manometer für den Griff
(Anschlüsse : AG 1/4
NPS - IG 1/4 NPS)

Manómetro a la
empuñadura (racores :
MH 1/4 NPS)

1

66 129 140 030 Filtre arrivée produit
MF 3/8 NPS

Fluid in-line filter
(MF 3/8 NPS)

Inline Materialfilter
(IG 3/8 NPS x AG 3/8
NPS)

Filtro llegada producto
(M 3/8 NPS - H 3/8 NPS)

1

67 151 399 902 � Tamis n° 6 (x 10) �Screen n° 6 (x 10) �Sieb Nr. 6 (10 St.) �Tamiz n° 6 ( x 10) 1

68 149 949 901 � Joint (x 10) �Seal (x 10) �Dichtung (10 St.) � Junta (x 10) 1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.

N C : Non commercialisé
N S : Denotes parts are not serviceable.
N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur

komplett.
N S : no suministrado.



Doc. 573.496.050
Date/Datum/Fecha : 27/07/17

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula :

Modif. / Änderung : Pièces de rechange
Spare parts list
Ersatzteilliste

Piezas de repuesto

FPRO P
LOCK LP - LOCK CONV

PISTOLET PNEUMATIQUE / AIRSPRAY GUN
PNEUMATISCHE PISTOLE / PISTOLA NEUMÁTICA

F PRO LOCK P LP (HVLP) F PRO LOCK P LP (LVLP)

(¤)
#

135.760.000
(¤)

#
135.760.000

+ HVLP-09-Lva 135.767.409 + LVLP-09-Lva 135.760.409

+ HVLP-12-Lva 135.767.412 + LVLP-12-Lva 135.760.412

+ HVLP-09 XLva 135.767.509 + LVLP-09-XLva 135.760.509

+ HVLP-12-XLva 135.767.512 + LVLP-12-XLva 135.760.512

F PRO LOCK P CONV

(¤)
#

135.764.000
+ CONV-15-Lva 135.764.415

+ CONV-18-Lva 135.764.418

+ CONV-15-XLva 135.764.515

+ CONV-18-XLva 135.764.518

(¤) : pistolet sans projecteur / gun without projector / Pistole ohne Zerstäubereinheit / Pistola sin proyector
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FPRO LOCK P LP Standard / Estándar

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
HVLP-07-Lva 131 767 407

HVLP
-07 22
-Lva

132 767 400

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100HVLP-09-Lva 131 767 409 09 0,9 / 0.035 134 130 200

HVLP-12-Lva 131 767 412 12 1,2 / 0.047 134 130 300
HVLP-15-Lva 131 767 415 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
HVLP-18-Lva 131 767 418 18 1,8 / 0.071 134 130 700

HVLP-07-XLva 131 767 507

HVLP
-07 22
-XLva

132 767 500

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100HVLP-09-XLva 131 767 509 09 0,9 / 0.035 134 130 200

HVLP-12-XLva 131 767 512 12 1,2 / 0.047 134 130 300
HVLP-15-XLva 131 767 515 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
HVLP-18-XLva 131 767 518 18 1,8 / 0.071 134 130 700

LVLP-07-Lva 131 760 407

LVLP
-07 22
-Lva

132 760 400

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100LVLP-09-Lva 131 760 409 09 0,9 / 0.035 134 130 200

LVLP-12-Lva 131 760 412 12 1,2 / 0.047 134 130 300
LVLP-15-Lva 131 760 415 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
LVLP-18-Lva 131 760 418 18 1,8 / 0.071 134 130 700

LVLP-07-XLva 131 760 507

LVLP
-07 22
-XLva

132 760 500

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07- 09
-12 033 140 100LVLP-09-XLva 131 760 509 09 0,9 / 0.035 134 130 200

LVLP-12-XLva 131 760 512 12 1,2 / 0.047 134 130 300
LVLP-15-XLva 131 760 515 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
LVLP-18-XLva 131 760 518 18 1,8 / 0.071 134 130 700

FPRO LOCK P CONV Standard / Estándar

Projecteur / Projector
/ Zerstäubereinheit

/ Proyector

Tête / Aircap
Luftkappe / Cabezal

Buse / Nozzle
Düse / Boquilla

Pointeau / Needle
Nadel / Aguja

Ind. 1+7+11 # Ind. 1 # Ind. 7 Ø (mm / ") # Ind. 11 #
CONV-07-Lva 131 764 407

CONV
-07 22-Lva 132 764 400

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07 - 09
- 12 033 140 100CONV-09-Lva 131 764 409 09 0,9 / 0.035 134 130 200

CONV-12-Lva 131 764 412 12 1,2 / 0.047 134 130 300
CONV-15-Lva 131 764 415 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
CONV-18-Lva 131 764 418 18 1,8 / 0.071 134 130 700

CONV-07-XLva 131 764 507

CONV
-07 22
-XLva

132 764 500

07 0,7 / 0.028 134 130 100
07 - 09
- 12 033 140 100CONV-09-XLva 131 764 509 09 0,9 / 0.035 134 130 200

CONV-12-XLva 131 764 512 12 1,2 / 0.047 134 130 300
CONV-15-XLva 131 764 515 15 1,5 / 0.059 134 130 600

15 - 18 033 140 200
CONV-18-XLva 131 764 518 18 1,8 / 0.071 134 130 700
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Pièces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

*1 - Tête complète
(voir tableau)

Aircap assembly
(refer to chart)

Luftkappe kpl.
(siehe Tabelle)

Cabezal complet
(consultar cuadro)

1

2 032 760 005 � Bague de tête �Aircap ring �Haltering �Anillo del cabezal 1

3 129 080 007 � Joint de tête (x 2) �Seal, aircap (x 2) �O-Ring (2 St.) � Junta de cabezal (x 2) 1

4 NC / NS � Tête nue �Aircap only � Luftkappe �Cabezal solo 1

5 NC / NS � Anneau de retenue �Stop ring �Sicherungsring �Anillo de retención 1

6 150 040 309 � Joint de bague (x 10) �Seal, ring (x 10) �O-Ring (10 St.) � Junta del anillo (x 10) 1

*7 - Buse équipée
(voir tableau)

Nozzle assembly
(refer to chart)

Düse kpl.
(siehe Tabelle)

Boquilla equipada
(consultar cuadro)

1

*8 129 130 004 � Bague de répartition
(x 5)

�Distribution ring
(x 5)

� Luftverteilerring (5 St.) �Anillo de distribución
(x 5)

1

9 NC / NS � Buse �Nozzle �Düse �Boquilla 1

10 129 209 902 � Joint de buse (x 5) �Seal, nozzle (x 5) �O-Ring, Düse (5 St.) � Junta de boquilla (x 5) 1

*11 - Pointeau (voir tableau) Needle (refer to chart) Farbnadel (siehe Tabelle) Aguja (consultar cuadro) 1

13 129 130 903 Garniture pointeau
(x 5)

Packing, needle
(x 5)

Nadelgarnitur
(5 St.)

Guarnicíón de aguja
(x 5)

1

14 NC / NS � Siège (x 5) �Seat (x 5) �Sitz (5 St.) �Asiento (x 5) 1

15 NC / NS � Palier (x 5) �Bearing (x 5) �Plastikeinsatz (5 St.) �Palier (x 5) 1

16 029 130 006 � Presse-garniture (x 1) �Packing holder (x 1) �Packungsschraube
(1 St.)

�Prensa-guarnición (x 1) 1

17 129 760 001 Fourreau Sleeve, needle stop Nadelführung Manguito 1

18 129 140 031 Vortex (x 1) Vortex (x 1) Vortex (x 1) Vortex (x 1) 1

19 129 130 003 Bague de répartition
(x 5)

Distribution ring
(x 5)

Luftverteilerring (5 St.) Anillo de distribución
(x 5)

1

*20 050 311 248 Ressort de pointeau Spring, needle Farbnadelfeder Muelle de aguja 1

*23 129 030 020 Soupape d'air complète Air valve assembly Luftventil kpl. Válvula de aire
completa

1

24 NC / NS � Corps de soupape �Body, air valve � Luftventilkörper �Cuerpo de válvula 1

26 129 030 022 � Joint de soupape (x 10) �Seal, air valve (x 10) �Dichtung (10 St.) � Junta de válvula (x 10) 1

*28 129 030 026 � Entraîneur (x 5) �Carrier (x 5) �Mitnehmer (5 St.) �Arrastre (x 5) 1

*29 050 311 321 � Ressort de soupape �Spring, valve �Ventilfeder �Muelle de válvula 1

30 129 140 008 Butée de soupape Air valve stop Luftventilanschlag Tope de válvula 1
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

33a 129 140 023 Injecteur 0,8 mm Injector,
model 0.8 mm / 0.031"

Injektor 0,8 mm Inyector, tipo 0,8 mm 1

33b 129 140 024 Injecteur 0,9 mm Injector,
model 0.9 mm / 0.035"

Injektor 0,9 mm Inyector, tipo 0,9 mm 1

33c 129 140 025 Injecteur 1,0 mm Injector, model 1.0 mm
/ 0.039"

Injektor 1 mm Inyector, tipo 1,0 mm 1

33d 129 140 026 Injecteur 1,2 mm Injector, model 1.2 mm
/ 0.047"

Injektor 1,2 mm Inyector, tipo 1,2 mm 1

33e 129 140 027 Injecteur 1,4 mm Injector, model 1.4 mm
/ 0.055"

Injektor 1,4 mm Inyector, tipo 1,4 mm 1

35a 050 102 624 Raccord d’air
M 1/4 G - M 1/4 NPS

Air fitting, model double
male 1/4 G - 1/4 NPS

Luftanschluss
AG-AG 1/4NPS

Racor de aire,
tipo M 1/4 G - M 1/4 NPS

1

*36 129 760 907 Gâchette + axe de
gâchette + vis

Trigger + trigger spindle
+ screw

Abzugshebel + Achse
+ Schraube

Gatillo + eje de gatillo
+ tornillo

1

37 NC / NS � Gâchette �Trigger �Abzugshebel �Gatillo 1

*38
+39

129 140 904 � Axe de gâchette (x 5)
+ vis (x 5)

�Trigger spindle (x 5)
+ screw (x 5)

�Abzugsachse (5 St.)
+ Schraube (5 St.)

�Eje de gatillo (x 5)
+ tornillo (x 5)

1

44 129 650 002 Bouchon Plug Stopfen Tapón 2

45 029 140 005 Raccord produit Fluid fitting Materialanschluss Racor producto 1

Nota : Mettre un injecteur (33) plus petit que la buse ou égal.
Nota : Install an injector (33) smaller or equal to the tip.
Anmerkung : Der installierte Injektor (33) muss kleiner oder gleich groß, wie die eingesetzte Düse sein.
Nota : Instalar un inyector (33) más pequeño que la boquilla o igual.

Pièces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes específicas

FPRO LOCK P LP
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

34a NC / NS Corps du pistolet Gun body Pistolenkörper Cuerpo de pistola 1

FPRO LOCK P CONV
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

34b NC / NS Corps du pistolet Gun body Pistolenkörper Cuerpo de pistola 1

POCHETTES - KITS - SÄTZE - BOLSAS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

* 129 130 901 Pochette de joints
(ind. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + tube de graisse)

Seal kit
(ind. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + grease tube)

Dichtungssatz
(Pos. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + Tube Fett)

Bolsa de juntas
(índ. 3, 6, 8, 10, 14, 15,
26 + tubo de grasa)

1

* 129 760 901 Pochette de
maintenance
(ind. 16, 17, 19, 20, 24,
28, 29, 37, 38, 39, 44(x2)
+ pochette de joints
+ tube de graisse)

Servicing kit
(ind. 16, 17, 19, 20, 24,
28, 29, 37, 38, 39, 44(x2)
+ seal kit
+ grease tube)

Reparatursatz
(Pos. 16, 17, 19, 20, 24,
28, 29, 37, 38, 39, 44(x2)
+ Dichtungssatz + Tube
Fett)

Bolsa de reparación
(índ. 16, 17, 19, 20, 24,
28, 29, 37, 38, 39, 44(x2)
+ bolsa de juntas + tubo
de grasa)

1

* 129 760 905 Pochette de
maintenance - ligne
arrière (ind. 17, 20)

Servicing kit - rear line
(ind. 17, 20)

Reparatursatz
- Rückseite (Pos. 17, 20)

Bolsa de reparación
- linea trasera
(índ. 17, 20)

1

* 129 140 022 Pochette injecteur
(ind. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Injector kit
(ind. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Injektor Dichtungssatz
(Pos. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

Bolsa inyector
(índ. 33a, 33b, 33c, 33d,
33e)

1
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OPTION - ON REQUEST - OPTIONEN - OPCIÓN

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

35b 050 102 217 Raccord d'air
M 1/4 G - M 1/4 BSP

Air fitting, model double
male 1/4 G - 1/4 BSP

Luftanschluss
Doppelnippel AG1/4BSP

Racor de aire,
tipo M 1/4 G - M 1/4 BSP

1

50 129 130 040 Pointeau d’air (évents)
verrouillable

Lockable air adjuster
assembly

Spritzstrahlregulier-
ventil, komplett

Aguja de aire (eventos)
bloqueable

1

59 129 760 921 Goupillons et clé Brushes and wrench Cepillos y llave 1
60 049 030 042 � Clé plate �Gun wrench �Pistolenschlüssel � Llave para pistola 1

61 906 300 101 � Goupillon grand modèle � Large size brush �Reinigungsbürste, groß �Cepillo grande 1

62 906 300 102 � Goupillon petit modèle � Little size brush �Reinigungsbürste, klein �Cepillo pequeño 1

63 150 070 560 Manomètre à la crosse
(raccords MF 1/4 NPS)

Handle gauge
(fittings : 1/4 NPS male
- 1/4 NPS female)

Manometer für den Griff
(Anschlüsse : AG 1/4
NPS - IG 1/4 NPS)

Manómetro a la
empuñadura (racores :
MH 1/4 NPS)

1

66 129 140 030 Filtre arrivée produit
MF 3/8 NPS

Fluid in-line filter
(MF 3/8 NPS)

Inline Materialfilter
(3/8 NPS IG x 3/8 NPS
AG)

Filtro llegada producto
(M 3/8 NPS - H 3/8 NPS)

1

67 151 399 902 � Tamis n° 6 (x 10) �Screen n° 6 (x 10) �Sieb Nr 6 (10 St.) �Tamiz n° 6 ( x 10) 1

68 149 949 901 � Joint (x 10) �Seal (x 10) �Dichtung (10 St.) � Junta (x 10) 1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.

N C : Non commercialisé
N S : Denotes parts are not serviceable.
N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur

komplett.
N S : no suministrado.
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ALLONGE - EXTENSION - VERLÄNGERUNG - ALARGADERA
Ø 8 MM / 0.31"

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

- - Jet rond
Longueur : 150 mm

Cone fan
Length : 150 mm / 5.9"

Rundstrahl
Länge : 150 mm

Abanico redondo
Longitud : 150 mm

-

- 075 900 213 � Buse de 12 �Nozzle, model 12 �Düse Gr. 12 �Boquilla de 12 1

- 075 900 224 � Buse de 18 �Nozzle, model 18 �Düse Gr. 18 �Boquilla de 18 1

- - Jet latéral
Longueur : 250 mm

Lateral fan
Length : 250 mm / 9.8"

Seitenstrahl
Länge : 250 mm

Abanico lateral
Longitud : 250 mm

-

- 075 900 111 � Buse de 12 �Nozzle, model 12 �Düse Gr. 12 �Boquilla de 12 1

- 075 900 122 � Buse de 18 �Nozzle, model 18 �Düse Gr. 18 �Boquilla de 18 1

- - Jet latéral
Longueur : 400 mm

Lateral fan
Length : 400 mm / 15.7"

Seitenstrahl
Länge : 400 mm

Abanico lateral
Longitud : 400 mm

-

- 075 900 311 � Buse de 12 �Nozzle, model 12 �Düse Gr. 12 �Boquilla de 12 1

- 075 900 322 � Buse de 18 �Nozzle, model 18 �Düse Gr. 18 �Boquilla de 18 1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.

N C : Non commercialisé
N S : Denotes parts are not serviceable.
N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur

komplett.
N S : no suministrado.
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